invent 



Installationsanvisningar 
HP PhotoSmart 470 series 
kompakt fotoskrivare 



Asennusopas Podr^cznik konfiguracji 

Pienikokoinen HP Photosmart 470 Kompaktowa drukarka fotograficzna 
series -valokuvatulostin HP Photosmart 470 series 



iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiy 

Q70 11-90167 




Packa upp skrivaren 



la bort tejp inuti och runt skrivaren. la bort den skyddande 
pbstfilmen fran skrivarskarmen. 



1 . HP Photosmart 470 series 
kompakt fotoskrivare 

2. Manoverpanelens kapa 

3. Installationsanvisningar 
(den har affischen) 

4. CD-skiva med programmet 
HP Photosmart 



5. 
6. 
7. 



9. 



Anvdndarhandbok 
Stromtillforsel och adapter 
HP Trefargs black patron 
Paketmed materialprover 
och indexkort 
Video kabel 



Pura tulostin pakkauksestaan 

Irrota tulostinnen sisalla ja ynnparilla oleva teippi. Irrota tulostimen 
nayton paalla oleva suojakalvo. 



Rozpakuj drukark^ 



10. Fjarrkontroll och batteri 



1. Pienikokoinen HP Photosmart 
470 series -valokuvatulostin 

2. Etupaneelin suojalevy 

3. Asennusopas (tama julkaisu) 

4. HP Photosmart -ohjelma-CD 

5. Kdyttoopas 



6. 
7. 



9. 



Virtaldhde ja -sovitin 
HP:n kolmivarikasetti 
Ndytetulostusmateriaalipak- 
kaus ja hakemistopaketti 
Video kaapeli 



Usun tasm? znajdujqcq si? v^ev^nqtrz i na zewnqtrz drukarki. 
Usun foil? ochronnq z ekranu drukarki. 



10. Kauko-ohjain ja paristo 



1 . Ko m pa ktowa d ru ka rka 
fotograficzna HP Photosmart 
470 series 

2. Panel 

3. Podr^cznik konfiguracji 
(ten plakat) 

4. Oprogramowanie 

HP Photosmart na pfycie CD 



5. 
6. 
7. 



9. 



Podr^cznik uzytkov/nika 

Kabel zasilajqcy z wtykiem 

Pojemnik HP z tuszem 

trojkolorov/ym 

Pakiet probek nosnikov/ 

i kart indeksowych 

Kabel wideo 



10. Pilot i bateria 
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Pa-knapp 
Virta-painike 
Przycisk zasilania 





Anslut stromkabein 

1 . Anslut vdggadaptern for rdtt land/region till stromkabein. 

2. Anslut stromkabein pa skrivarens baksida. 

3. Anslut stromkabein till ett vagguttag. 

4. Tryck pa Pa-knappen nar du vill sla pa skrivaren. 
Skrivarskarmen falls upp och inmatnings- och 
utmatningsfacken oppnas. 



Liita virtajohto 



1 . Liitd maan/alueen mukainen sovitin pistoke 
verkkojohtoon. 

2. Kytke virtajohto tulostimen takaosaan. 

3. Liitd verkkojohto toimivaan pistorasiaan. 

4. Kytke virta tulostimeen painamalla Virta-painiketta. 
Huomaa, ettd tulostimen ndytto nousee ylos ja ettd 
syotto- ja tulostelokerot avautuvat. 



Podlqcz kabel zasilajqcy 

1 . Podlqcz do kabia zasilajqcego wtyk odpowiedni dia 
danego kraju/regionu. 

2. Podlqcz kabel zasilajqcy z tylu drukarki. 

3. Podlqcz kabel zasilajqcy do sprawnego gniazda 
elektrycznego. 

4. Nacisnij przycisk zasilania, aby wlqczyc drukark?. 
Nastqpi podniesienie ekranu drukarki oraz otv/arcie 
podajnika papieru i tacy odbiorczej. 





Satt fast den nya kapan 

1 . Lyft forsiktigt upp skrivarskdrmen. 

2. Dra upp kanten pa kapan som pa bilden. Gor detsamma 
pa den andra sidan. 

3. Sdtt fast den nya kapan. Tryck hart i mitten och pa bada 
kanterna tills den sndpper pa plats. 



Kiinnita uusi etupaneelin suojalevy 

1 . Nosta tulostimen ndyttod varovasti. 

2. Vedd etupaneelin suojalevyn reunaa ylos kuvan 
osoittamalla tavalla. Tee samoin vastakkaisella puolella. 

3. Asenna uusi etupaneelin suojalevy. Paina suojalevy 
paikalleen tukevasti keskeltd ja molemmilta puolilta. 



Zamontuj nowy panel 



1 . Ostroznie podnies ekran drukarki. 

2. Unies krav/^dz panelu w sposob pokazany na ilustracji. 
Pov^orz t^ czynnosc po przeciwnej stronie panelu. 

3. Zainstaluj nowy panel. Docisnij mocno srodkowq cz^sc 
oraz obie strony panelu, aby zatrzasnql si^ w odpov/iednim 
miejscu. 




Skrivarskdrm 
Tulostimen naytto 
Ekran drukarki 



Pilknappar 
Nuolipainikkeet 
Przyciski ze strzafkami 



OK-knapp 
OK-painike 
Przycisk OK 



Vdlj sprak 



2. 



3. 



Ndr Select language (Vdlj sprdk) visas pa skdrmen 
trycker du pa eller ▼ for att markera onskat sprdk. 
Tryck pa OK. 

Ndr Set LCD language to (ditt sprak) (Ange (ditt sprdk) 
som LCD-sprak) visas trycker du pa eller ▼ for att 
markera Yes (Ja). Tryck pa OK. 

Ndr Select country/region (Vdlj land/region) visas 
trycker du pa eller ▼ for att markera rdtt land/region 
Tryck pa OK. 



Valitse kieli 

1 . Kun tulostimen ndyttoon tulee viesti Select language 

(Valitse kieli), valitse kieli painamalla tai ▼ ja 
paina OK. 

2. Kun ndyttoon tulee viesti Set LCD language to 

(Aseta ndyton kieleksi [kieli]), valitse Yes (Kylld) 
painamalla tai ▼ ja paina OK. 

3. Kun ndyttoon tulee viesti Select country/region 

(Valitse maa/alue), valitse maa/alue painamalla 
tai ▼ ja paina OK. 



Wybierz j^zyk 



Gdy na ekranie drukarki pojav/i si? komunikat Select 
language (Wybierz j?zyk), za pomocq przyciskov/ lub ▼ 
wybierz odpowiedni j?zyk i nacisnij przycisk OK. 

Gdy na ekranie drukarki pojawi si? komunikat Set LCD 
language to (Ustaw j?zyk wyswietlacza na) [wybrany 
j^zyk], za pomocq przyciskow lub ▼ v/ybierz opcj? 
Yes (Tak) i nacisnij przycisk OK. 

Gdy pojawi si? komunikat Select country/region 

(Wybierz kraj/region), za pomocq przyciskow 

lub ▼ v^bierz odpowiedni kraj/region 
i nacisnij przycisk OK. 



-h 
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Utmatningsfack 
Tulostelokero 
Taca odbiorcza 




Lucka till blackpatronen 
Tulostuskasetin luukku 
Klapka dost^pu do pojemnika z tuszem 



Sdtt i blackpatronen 

1 . Oppna luckan till blackpatronen. 

2. Oppna blackpatronens forpackning. Ta tag i den rosa 
fliken och dra bort den genomskinliga tejpen. 

3. Satt i HP:s trefdrgsblackpatron med kopparkontakterna 
vanda inat mot skrivaren och bldckmunstyckena nedat. 

4. Tryck in blackpatronen i hallaren tills den snapper fast 
och stang sedan blackpatron luckan. 



Tulostuskasetin asentaminen 

1 . Avaa tulostuskasetin luukku. 

2. Avaa tulostuskasetin pakkaus ja poista lapinakyva teippi 
vetdmdlla vadeanpunaisesta liuskasta. 

3. Aseta HP:n kolmivdritulostuskasetti siten, ettd sen 
kupariset kosketuspinnat ovat kohti tulostimen sisdosaa 
ja mustesuuttimet osoittavat alaspdin. 

4. Tyonnd kasettia keinuun, kunnes kasetti napsahtaa 
paikalleen, ja sulje tulostuskasetin keinun luukku. 



Zainstaluj pojemnik z tuszem 

1 . Otworz klapk? dost^pu do pojemnika z tuszem. 

2. Otworz opakowanie pojemnika z tuszem i pociqgajqc 
za rozowy uchwyt, usun przezroczystq tasm?. 

3. Umiesc pojemnik HP z tuszem trojkolorowym w uchwycie, 
miedzianymi stykami skierowanymi do wn^trza drukarki 

i dyszami drukujqcymi wdol. 

4. Wcisnij pojemnik do uchwytu, aby zatrzasnql si? 
wodpowiednim miejscu i zamknij klapk? dost^pu 
do pojemnika z tuszem. 
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Inmatningsfack 
Syottolokero 
Podajnik papieru 



papieru 




Pappersledare for bredd 
Paperin leveysohjain 
Prowadnica szerokosci 



OK-knapp 
OK-painike 
Przycisk OK 



Skriv ut en kalibreringssida 

Kalibreringssidan anvdnds for att sdkerstdlla 
utskriftskvaliteten. 

1 . Oppna inmatningsfacket sd mycket det gdr. 

2. Sdtt i ett indexkort fran materialpaketet. 

3. Justera pappersledaren for bredd sa att den ligger 
an mot indexkortet utan att kortet bojs. 

4. Tryck pa OK. 



Tulosta kohdistussivu 

Varmista korkea tulostuslaatu tulostamalla kohdistussivu. 

1 . Avaa syottolokero mahdollisimman auki. 

2. Aseta ndytepakkauksesta otettu arkistokortti lokeroon. 

3. Sdddd paperin leveysohjainta siten, ettd se on kiinni 
arkistokortin reunoissa muttei kuitenkaan taivuta korttia. 

4. Paina OK-painiketta. 



Wydrukuj strong kalibracyjnq 

Wydrukuj strong kalibracyjnq, aby zapev/nic najv/yzszq 
jakosc wydruku. 

1 . Otv^orz podajnik papieru jak najszerzej. 

2. Umiesc w podajniku kart? indeksowq z pakietu probek. 

3. Dopasuj prowadnic? szerokosci papieru, aby przylegala 
do kraw^dzi karty indeksov/ej, lecz jej nie zginala. 

4. Nacisnij przycisk OK. 
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Skriv ut-knapp 
Tulosta-painike 
Przycisk drukowania 

Minneskortlampa 
Muistikortin merkkivalo 
Wskaznik karty pamifci 



Minneskortplats 
Muistikorttipaikat 
Gniazda kart pamifci 



Skriv ut det forsta fotot 

1 . Ldgg i ndgra ark fotopapper med den glansiga sidan vdnd 
mot dig. Om du anvdnder popper med flik Idgger du 
papperet sd att fliken matas in sist. Justera pappersledaren 
for bredd sa att den ligger an mot papperet. 

2. Sdtt i ett minneskort med foton i avsedd minneskortplats 
pa skrivaren. Minneskortet ska inte skjutas in helt och 
hallet i skrivaren. Forsok inte skjuta in det med void. 

3. Tryck pd OK och tryck sedan pa i eller ► och Zoom + 
ndr du vill visa fotona. 

4. Tryck pa OK for att vdija ett foto och tryck sedan pd 
Skriv ut-knappen. 



Ensimmdisen valokuvan tulostaminen 

1 . Aseta lokeroon muutama arkki valokuvapaperia siten, ettd 
paperin kiiltdvd puoli on sinua kohti. Jos kdytdt repdisynau- 
hallista paperia, lataa paperi niin, ettd repdisynauha menee 
tulostimeen viimeisend. Sdddd paperin leveysohjain kiinni 
paperin reunoihin. 

2. Aseta valokuvia sisditdvd muistikortti oikeaan muistikortti- 
paikkaan tulostimessa. Kortti ei mene kokonaan tulostimen 
sisddn. Aid tyonnd sitd vdkisin. 

3. Paina OK ja tuo sitten kuvat ndkyviin painamalla i tai ► 
ja +-zoomauspainiketta. 

4. Valitse kuva painamalla OK ja paina sitten Tulosta-painiketta. 



Wydrukuj pierwsze zdj^cie 



3. 



4. 



Zafaduj kilka arkuszy papieru fotograficznego, biyszczqcq 
stronq do gory. Jesli uzywasz papieru z zakladkami, zafaduj 
go w taki sposob, aby zakfadka byfa podawana do drukarki 
na koncu. Dopasuj prowadnic? szerokosci papieru, tak aby 
przylegafa do kraw^dzi papieru. 

Wfoz kart? pami?ci ze zdj?ciami do odpowiedniego gniazda 
kart pami?ci w drukarce. Karta pami?ci nie miesci si? cafa 
wewnqtrz drukarki. Nie wpychaj jej na sif?. 

Nacisnij przycisk OK, przejrzyj zdj?cia za pomocq przyciskow 
4 i ► , a nast?pnie nacisnij przycisk skdowania +. 

Nacisnij przycisk OK, aby wybrac zdj?cie, a nast?pnie 
przycisk drukowania. 



® 
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Vill du ha mer information? 

Mer information hittar du i foljande: 

HP PhotoSmart 470 series Anvdndarhandbok 

Hjdip pa skdrmen till skrivaren HP Photosmart 
www.hp.com/ support 




Tarvitsetko lisdtietoja? 

Katso lisdtietoja tddltd: 



HP Photosmart 470 series -tulostimen kdyttoopas 



Kdytonaikainen HP Photosmart -tulostimen ohje 



www.hp.com/ support 





Potrzebujesz dodatkowej pomocy? 

Wi^cej informacji mozna znalezc w nast^pujqcych zrodfach: 



Podr^cznik uzytkownika drukarki 
HP Photosmart 470 series 



Pomoc ekranowa drukarki HP Photosmart 



www.hp.com/ support 




